
Remote power supply
Accessory

100IS00U0002 Rev00

Costant current led driver

↙ Input 100-277 VAC 50/60Hz 
↙ Output 40W 3-60 VDC  

costant current Class 2
↙ 0-10V and Phase Dim

↙	 This accessory is only to be 
used with Lodes products

↙	 Questo accessorio va 
utilizzato esclusivamente con 
apparecchi Lodes



02 lodes.com

!

OFF
 
EN  Before installing 

the device and, in any case, 
before any maintenance 
work, always disconnect 
the power supply.
 

IT  Prima di installare 
l’apparecchio e comunque 
prima di ogni manutenzione 
togliere la tensione di 
alimentazione.

FR  Avant d’installer le 
luminaire et avant toute 
opération de maintenance, 
couper l’alimentation 
électrique.

DE  Vor der Installation 
des Geräts und in jedem 
Fall vor jeder Wartung 
ist die Stromversorgung 
zu unterbrechen.

ES  Antes de instalar el 
aparato y en cualquier caso 
antes de cada mantenimiento 
cortar la alimentación.

RU  Перед установкой 
прибора и перед проведением 
техобслуживания отключите 
электропитание.

ZH  安装照明设备以及进行任 
何维护之前均应断开电源。
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164mm
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Ground wire

Black Load wire

0-10V purple
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White wire

7 mm
0.8”

0-10V grey

Disconnect breaker power before installation, wiring, and servicing; Incorrect installation can cause 
irreparable damage to the CCPRO40A and connected lights; Always wire multiple lighting devices  
In-Series only; Drive current (mA) is PRESET. Do not configure the dip switches withoit notifying the 
lighting supplier.

Avant l’installation débrancher l’alimentation du disjoncteur , le câblage et la maintenance ;
Une installation incorrecte risque de causer des dommages irréparables à l’alimentation électrique 
et aux luminaires branchés; Câbler en série uniquement les groupes de luminaires;
Le courant de commande (mA) est PRÉRÉGLÉ. Ne pas configurer les commutateurs DIP sans 
informer le fournisseur des luminaires.

!
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English  
 
Keep these instructions for 
future reference. The device 
must be installed by qualified 
personnel only. 

CAUTION
 Fix the device in place using 

a system that is appropriate for 
the installation surface. 
 This product must be 

installed in accordance with 
the applicable installation code 
by a person familiar with the 
construction and operation of 
the product and the hazards 
involved. To ensure the correct 
and safe functioning of the light 
fitting, make sure it is properly 
earthed, where required. 
 This appliance must only be 

used indoors. Do not use in 
damp, saline or aggressive 
environments.
 
 Italiano  
 
Conservare queste istruzioni 
per una manutenzione futura. 
L’apparecchio deve essere 
installato da personale 
qualificato. 
 

ATTENZIONE
 Fissare l’apparecchio 

utilizzando un sistema idoneo 
alla superficie di montaggio.
 Questo prodotto deve essere 

installato conformemente 
al manuale di installazione 
applicabile da un soggetto con 
una buona conoscenza delle 
istruzioni per l’installazione 
e il funzionamento del 
prodotto nonché dei rischi 
connessi. Per garantire un 
funzionamento corretto e 
sicuro dell’apparecchio di 
illuminazione, assicurarsi che 
sia provvisto, dove richiesto, di 
una messa a terra adeguata. 
 Questo apparecchio deve 

essere utilizzato solo in ambienti 
interni; non utilizzare in ambienti 
umidi, salini o aggressivi.

Français  
 
Conservez ces instructions 
pour une maintenance future. 
L’appareil doit être installé  
par un personnel qualifié. 

 
ATTENTION

 Fixer le luminaire en utilisant 
un système approprié à la 
surface de montage. 
 Ce produit doit être installé 

dans le respect du code 
d’installation en vigueur par 
une personne connaissant la 
fabrication et le fonctionnement 
du produit et les risques 
connexes. Afin de garantir le 
fonctionnement correct et sûr 
du luminaire, s’assurer qu’il est 
muni, lorsque cela est requis, 
d’une mise à la terre adéquate. 
 Cet appareil doit être utilisé 

uniquement en intérieur ; 
ne pas l’utiliser dans des 
environnements humides, salins 
ou agressifs.
 Ce produit doit être installé 

dans le respect du code 
d’installation en vigueur par 
une personne connaissant la 
fabrication et le fonctionnement 
du produit et les risques 
connexes. Afin de garantir le 
fonctionnement correct et sûr 
du luminaire, s’assurer qu’il est 
muni, lorsque cela est requis, 
d’une mise à la terre adéquate.  

 Deutsch  
 
Bewahren Sie diese 
Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf. Nur 
von einem qualifizierten 
Elektrofachmann installieren 
lassen. 

ACHTUNG
 Das Gerät mit einem für die 

Montagefläche geeigneten 
System befestigen.
 Dieses Produkt muss 

in Übereinstimmung 
mit den geltenden 

Installationsvorschriften von 
einer Fachkraft installiert 
werden, die mit guten 
Kenntnissen hinsichtlich des 
Einbaus und dem Betrieb 
des Produkts sowie den 
damit verbundenen Gefahren 
vertraut ist. Um die korrekte 
und sichere Funktion der 
Leuchte zu gewährleisten, ist 
gegebenenfalls sicherzustellen, 
dass diese ordnungsgemäß 
geerdet ist. 
 Dieses Gerät darf nur in 

Innenbereichen verwendet 
werden. Nicht in feuchten, 
salzhaltigen oder aggressiven 
Umgebungen einsetzen.
 
 Español  
 
Conserve estas instrucciones 
para un futuro mantenimiento. El 
aparato debe ser instalado solo 
por personal cualificado. 

ATENCIÓN 

 Fijar el aparato utilizando un 
sistema idóneo en la superficie 
de montaje. 
 Este producto tiene que 

instalarlo de acuerdo con el 
manual de instalación aplicable 
un sujeto que conozca bien las 
instrucciones de instalación, el 
funcionamiento del producto 
y los riesgos relacionados. 
Para garantizar que el aparato 
de iluminación funcione 
correctamente y de forma 
segura, cerciórese de que esté 
dotado, cuando sea necesario, 
de una puesta a tierra 
adecuada. 
 Este aparato sólo se debe 

utilizar en interiores; no lo utilice 
en ambientes húmedos, salinos 
o agresivos.

Русский  
 
Храните эти инструкции  
для дальнейшего 
использования.  
Для установки только 
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квалифицированным 
электриком. 

ВНИМАНИЕ 
 Закрепите светильник с 

применением подходящей 
системы к монтажной 
поверхности. 
 Это изделие должно 

быть установлено в 
соответствии с применимыми 
правилами монтажа лицом, 
знакомым с конструкцией 
и работой изделия, а 
также со связанными с ним 
опасностями. Убедитесь, 
что осветительный прибор 
заземлен, если это требуется, 
чтобы гарантировать его 
правильную и безопасную 
работу. 
 Этот прибор предназначен 

только для использования в 
помещении, не использовать 
его во влажных, агрессивных 
или содержащих соль 
помещениях. 

 简体中文

 
请妥善保管本说明书以便将来查阅。应
由具备资质的人员安装此设备。 
 

请注意 
 请使用一部适宜系统将照明设备固

定于安装表面上。 
 本产品须由熟悉产品结构和操作以及

相关危险的人员按照适用的安装规范
进行安装。为保证灯具的正确和安全运
行,请确保在需要时将其正确接地。 
 本设备仅可在室内使用,请勿在潮湿、

含盐或腐蚀性环境中使用。

Legend of symbols

EN  Danger of electric shock
IT  Pericolo di scossa elettrica
FR  Risque de secousse 

électrique.
DE  Gefahr eines elektrischen 

Stromschlags.
ES  Peligro de descarga eléctrica.
RU  Опасность электрического 

разряда. 
ZH  电击危险。
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EN  This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique 
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single 
product is special and unique. 

IT 	Questo prodotto è stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattamenti al fine di ottenere risultati 
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da 
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialità ed 
unicità ad ogni singolo prodotto.

FR 	Ce produit a été soumisà des ennoblissements et
des traitements spéciaux pour des résultats uniques. 
Pour cette raison, les éventuelles différences d’une 
pièce à l’autre garantissent la particularité et 
l’unicité de chaque article.

DE 	Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse 
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle 
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die 
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu 
gewährleisten.

ES 	Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados 
únicos. Por ese motivo las diferencias que pueda 
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar 
que cada producto es especial y único. 

RU 	Данный продукт был реализован с применением
особых методов обработки, для получения 
уникальных результатов. По этим причинам 
возможные отличия наших изделий гарантируют 
уникальность и особые характеристики  
каждого конкретного изделия. 

ZH 	为收获独具特色的效果, 本产品经由特殊工艺和处理制成。
因此,每件产品之间可能存在的任何差异均为对单件产品之特
殊性和独特性的保证。
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Head offices & showroom

Lodes, via Pialoi 32, 
30020 Marcon (Venezia) Italy
T +39 041 45 69 266 
info@lodes.com

@lodesbrand

See our collections

Lodes Milan showroom

via della Moscova 33, 
Cortile della Seta
20121 Milano (MI) Italy
T +39 02 4940 0999
milano@lodes.com


